
Ce este o traducere autorizată? 
**Ce înseamnă traducere autorizată?**​
O traducere autorizată este o traducere efectuată, semnată și ștampilată de un traducător 
autorizat de Ministerul Justiției din România. Acest tip de traducere este recunoscut de 
instituțiile statului român și, de multe ori, de autorități internaționale.​
 

**Când ai nevoie de o traducere autorizată?**​
- Pentru acte de stare civilă (certificat de naștere, căsătorie, deces)​
- Pentru dosare de cetățenie sau pașaport românesc​
- Pentru depunerea documentelor încărcate la consulate​
- Pentru legalizarea documentelor prin apostilă​
- Pentru angajare sau studii în România​
 

**Cum se obține?**​
1. Trimite o copie clară a documentului (preferabil scanat, nu poză).​
2. Primesc documentul, îl traduc, semnez și aplic ștampila.​
3. Livrarea poate fi digitală (în format PDF) sau fizică (prin poștă ori livrare).​
 

**Important:**​
Traducerea autorizată nu înlocuiește traducerea legalizată (care implică notar public). 
Totuși, pentru majoritatea aplicațiilor online sau pentru consulate, traducerea autorizată 
este suficientă.​
 

**Ai nevoie de ajutor?**​
Contactează-mă pe WhatsApp: +44 7438 222 724​
Email: georgeta_st@yahoo.com​
​
Georgeta Stan​
Traducător autorizat MJ​
#TraduceriUK #GeorgetaPlus #RomanianDocuments 
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